[TpakTryHi 3aHATTS 32 METOJUKOIO MPEIMETHO-MOBHOTO 1HTETPOBAHOTO HABYAHHS
CIPUSIOTH IMIJBUIIEHHIO MOTUBALlIT CTYJEHTIB O BABYUEHHS 1HO3€MHOI MOBH, TIO3UTUBHO
BIUIMBAIOTh Ha TXHIO YCIIIIHICTh SK 3 €KOHOMIKH, TaK 1 3 IHO3€MHOI MOBH, aKTHUBI3yIOTh
TBOPYUM TOTEHIIIAL.

Crynentun 3 gociom CLIL akTtuBHO OepyTh y4yacTh y MINKAUCIHHUIUTIHAPHUX
HAaBYAJIbHUX IPOEKTAX, /i€ 1HO3EMHa MOBa € POOOYOI0 MOBOIO B I'PYIll, JEMOHCTPYIOUH
BMIHHS aHaJIi3yBaTH 1H(GOpPMAIIiI0, ONMMCYBATH CXeMU, Ipadiku, aiarpamu, GopMyIrOBaT
KOHKPETHI 3aKOHOMIPHOCTI EKOHOMIYHHMX TMPOIECIB, PO3B’S3yBaTH 3aBAAHHS, IO
MOTPeOYIOTh KPUTHYHOTO Ta KOHCTPYKTUBHOTO MHUCJICHHSI.

Buxnamanas 3a merogukoro CLIL mo3Bomsie OXOmUTH BCi BUIU MOBIICHHEBOI
TISUTBHOCTI: ay[[1F0BaHHS, YUTAHHS, TOBOPIHHS, MMCbMO, CTBOPIOIOYM ONTHMAaIbHI YMOBHU
JUTSI TIOBHOTO 3aHYPEHHS B IIPUPOIHE 1HIIIOMOBHE CEPEIOBUIIIC.

3actocyBanHss Mmetoguku CLIL Ha 3aHATTAX 3 1HO3€MHOI MOBHM 3a (haxoBUM
CIpsIMYBaHHSIM POOUTH iX OUIBII €PEKTUBHHUMH Ta OPIEHTYE Ha JOCSTHEHHS IIIeH
MOBHHUX 1 MPEAMETHUX HABUYOK: BHUCIIOBIIOBATUCS, BUKOPUCTOBYIOUH (haXOBY JIEKCUKY
BIJITTOBITHO JI0 KOMYHIKaTUBHOI CUTYallii, TMCKYTyBaTU 1HO3€MHOIO MOBOIO TOIIIO.

Hocein BnpoBamkennss CLIL cBiquuTh mpo Te, 110 3aHATTA 3 1HO3EMHOI MOBH 32
JTAHOI0 METOAMKOIO HAaJlal0Th JOJATKOBI MOXIIMBOCTI JUIsl 3MICTOBHOI B3aeMOJli Ta
AKTUBHOTO BUBYEHHS (paXxOBOI 1HO3EMHOI MOBH, BUKOPHUCTAHHS HABUYOK IHIIOMOBHOIO
CHUIKyBaHHS B mipodeciiiniii cdepi, GopMyBaHHS MPEIMETHUX Ta MOBHUX KOMITETEHIIIH.

Cnob6o0d3aH P.A4.

cmapuwuli suknaday Kaghedpu HimeybKoi mosu

Kuiscbko2o HayioHanbHO20 eKOHOMIYHO20 yHisepcumemy imeHi Baduma lfemoemaHa
Oykesuy O.11.

8UKnaday Kaghedpu HimeybKoi mosu

Kuiscbko2o HaYioHasbHO20 eKOHOMIYHO20 yHisepcumemy imeHi Baduma lfemoemaHa
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cmapuwuli suknaday Kaghedpu HimeybKoi Mmosu

Kuiscbko2o HaYioHasbHO20 eKOHOMIYHO20 yHisepcumemy imeHi Baduma lfememaHa

HALIOHAJIbHA IAEHTUYHICTb KPI3b MPU3MY ABCTPIUCbKOIO
BAPIAHTY HIMELIbKOI MOBU

Anomayia. Y cmammi po3enadaemucs NUManHs 63A€M038 "s3KY HAYIOHANbHOI i0enmudHocmi ma
MOBH020 CKIAOHUKA KYIbMypU asCmpiiyié Kpizb npuzmy ascmpilicbKoeo 8apiaHmy HiMeybKoi Mosu,
30Kpema, Kpizb npusmy 1o2o ocobnusocmetl i 8iOMiHHOCMeEl 8i0 HIMeYbKOi MOBU HA (POHONO2IUHOMY),
2PAMAMUYHOMY, TEKCUYHOMY ma oppozpaghiunomy pieHsx.

Knrouoei cnosa: nayionanvHa ioeHmuyHicms, NIOPUYESHMPUIM, ABCMPIUCOKUL HAYIOHATbHULL
8apiaHm HIMEYbKOI MOBU, A8CMPIaAYU3M.

Abstract. The article deals with the question of relationship between national identity and
language component of culture of Austrians in the light of Austrian variant of German language,
especially via its peculiarities and differences from German on the phonological, grammatical, lexical
and orthographical levels.

Key words: national identity, pluricentrism, Austrian national variant of German language,
austrianism.
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[{imkoM TPUPOAHO, IO BCl CYCHUIBHI 3MIHM 3HAXOISATh CBOE BiIOOpaKEHHS
HacaMmIiepesl y JIGKCUMYHOMY CKJaJi MOBHM 1 TOMY HalyacTilie CTaloTh 00’ €KTOM
JIHTBICTUYHUX JTOCIIIKEHbD.

JlekcuuHMM CKJIaa CydacHOI HIMEIbKOI MOBH SK MOBHM IUIFOPUIIEHTPUYHOI 3
JEKUIbKOMa HalllOHAJIbHUMHU IIEHTpaMHU, B KOXHOMY 3 SIKUX KOJM(IKOBAHO CBIU
CTaHJIapTHUHN BapiaHT i€l MOBH, (32 BU3HAYCHHSIM aBCTPIMCHKOTO MOBO3HaBIIS Pynonbda
Mypa [9, c. 38,]) neMoHCTpye 1CTOTHI TrpamMaTH4Hi, (DOHOJIOTIYHI, MparMaTU4HI Ta,
HacaMmmepes, JEeKCHYHI BIAMIHHOCTI MK CBOIMH CTaHIapTHHMHU BapiaHTaMHU.
BuHUKHEHHSI KOMYHIKaTUBHUX BIJIMIHHOCTEH y TOpPIBHSHHI 3 I1HIIMMHU BapiaHTaMu
TUTIOPUIIEHTPUYHOT MOBH 00yMOBJIEHE CTICTIM(IKOIO COIIaIbHUX BITHOCHH Ta KUTTEBUX
YMOB.

3aBASKY TUTIOPULEHTPUYHOMY XapaKTepy HIMELbKOiI MOBH ii HaI[lOHAJIbHI BaplaHTH
— HIMEIbKUHN, aBCTPINCHKUH, IIBEUIAPCHKUM, € HE JUIIe MOHOJITHUMHU 1
CaMOJIOCTaTHIMH, a ¥ BOJHOYAC HEPO3PUBHO B3a€MO3B’SI3aHUMH 13 3arajibHOHIMEILKOIO
JaJIeKTaJIbHOI MAaroro, ICTOPIE€I0 PO3BUTKY Ta B3aEMOBIUIMBIB BapiaHTIB HIMEIBKOT
MOBH [3].

Komnu nronu HamararoThCsi BUBHAYUTH, B YOMY OCOOJIIMBOCTI aBCTPIMCHKOTO BapiaHTy
1 1110, BJIACHE, BIIPI3HIE MOTO BiJ HIMEIBKOTO BapiaHTy HIMEILKOT MOBH, TO 3HAXOJATh
Takli WOro OIIHKH, SIK «emotionaly «(eMOUIMHUN), «ungenauery» (MEHII TOYHHI),
«buntery» (611b11 OapBucTUi), «viel weichery, «mehr melodisch» (Habarato M’ SIKIIUHN 1
MEJIOAIMHIIINM), BIAMIYAIOYM HacaMmIlepe] BIAMIHHOCTI MNparMaTH4HOIO XapakTepy,
30KpemMa y (opMmyliax BBIWIMBOCTI, BITaHHS 4u npoulaHHs («Kiiff die Hand» «Habe die
Ehre uswy) [7, c. 174].

3arasioM y ABCTpli pO3pi3HSIIOTH Taki BapiaHTH MOBH: MHUCEMHA MOBa, 0a30BUM
JaJIeKT, pPO3MOBHUH J1aJIeKT, pO3MOBHA MOBA, CTaHJAPT (JIITepaTypHa MOBA).

Oco06iMBOCTI Ta BIAMIHHOCTI HIMEIILKOI MOBU ABCTpii BiJ HIMEIBKOI MOBHU
HimeyuynHu Ha ycix MOBHHX PIBHSX: (DOHOJOTIYHOMY, JIEKCUYHOMY, TPAMaTUYHOMY Ta
poJib MOBH Yy (OpPMYBaHHI 1IEHTHYHOCTI BXKe Oyl 00’€KTOM yBaru Sk 3apyOiKHUX
(M. Kunaiin, Y. AMMon, P. Myp, P. llIpoxr, I1. Bisiurep, I1. Ionenn, M. EGHep), Tak i
ykpaincbkux JiHTBICTIB (O. Uepennuuenko, M. Kupumiok, B. Cymum, O. CBuctoBud,
1O. boBcynoBcrka, M. Kenynenko, A. CabitoBa) Ta 1HIIHX.

[IpoGnemaruka BHU3HAYEHHS HAI[IOHAJILHOTO BaplaHTa HIMEILKOI MOBH TICHO
MOB’si3aHa y poOOTax MMX MOBO3HABIIIB 3 1ICHTUYHICTIO Ta MPOOJIEMaTHKOIO BUSHAYCHHS
TEPUTOPIi 3 ii BIACHE HIMEIBKUM, aBCTPIMCHKUM Ta MIBEHLIAPCHKUM HaIllOHATbHUMU
MapKepamH.

VY mifi poboTi MU HE BIAEMOCH JO aHaJi3y PO3MAITTS MOMVISAIIB JIHTBICTIB, a
npuegHyemocs: 10 TBepkeHHss M. KnaitHa, sikuil mijg aBCTpiACBKHMM HaIllOHAJLHUM
BaplaHTOM HIMELbKOI MOBHU PO3yMi€ KOHTMHYYM BapiaHTIB, y LEHTpl SKUX CTOITh
pPO3MOBHAa MOBa, OCHOBa SIKOi Ma€ JiajieKTajJbHE TOXO/KEHHS, Ta BCE JK TaKH caMa
PO3MOBHA MOBA TSIKIE€ Y HAMMPSIMKY CTaHIapTHOTO BapiaHTa [6, ¢. 125].

[Ipu bomMy citij 3a3HAYUTH, 0 PO3MOBHA MOBa ABCTpii HAJIEKUTH 10 Oararbox
BEPXHBOHIMEIIPKUX JTIAJICKTIB, SKi, B CBOI UEPry, HaJEXaTh 70 aJ€eMaHCHKOTO
(Dopapasbepr Ta Tipons) Ta 6aBapchkoro (B 1HIMX (heaepaTbHUX 3eMIISX) Hapidus. Y
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PO3MOBHOMY BUIJISI/II aBCTPIMCHKUIT BapiaHT HIMELbKOI MOBH BIPI3HSETHCS BiJ BIacHE
HIMEIIbKOT MOBH TIEPIII 32 BCE JIEKCUKOI0, MOP(OJIOTI€0, FPAMATUKOIO Ta CHHTAKCHCOM.

OTtxe, B peaibHI KOMYyHIKAIll 3p0OCTa€ 3HAYEHHSI PETIOHAIBHOTO Ta JI1aJIEKTHOTO
MOBJICHHS, SIKE B Cy4YacHOMY IJI00Oaji30BaHOMY CBITI Bce Oiblie mepeiimMae Ha cebe
HalllOHAJIBHO 1JIeHTHdiKYyouy dyHKIio [10, ¢. 179-187].

VY cBOiX OIlIHKaX CTOCOBHO HAIIOHAJILHOI 1eHTU(IKaIlli MOBO3HABIII BUXOAATH 3
TOTO, 1110 B MOBHUX KOHCTPYKTaX HalllOHAJIBHOI 1IEHTUYHOCT] HATOJIOITY€ETHCA MIEPETyCiM
HAI[lOHAJIbHA YHIKAJIbHICTh Ta BHYTPIIIHBO HAI[IOHAJIbHA PIBHICTH 1 IO MPEACTABHUKU
ofHi€l Halli MparHyTh JUCTAHIIIOBATHCS MEPEeayciM BiA TUX Hallid, 3 SKUMH BOHHU
oco0nmuBO cx0ki [2]. [HIIUM NPUTIYIICHHSIM € Te, M0 HE ICHYE SKOiCh T00ambHOT
1ZICHTUYHOCTI, @ BOHA € KOHCTPYKTOM Ha 0a31 iHIMB1TyalbHO1, TOOTO TaKoi, 110 0a3yeThes
Ha 1JEHTUYHOCTI OKpPEMOIo IHAMBIZA, TOMY IPABOMIPHO TOBOPUTH TMpPO pIi3HI
1IeHTHYHOCTI [7, ¢. 169].

B xoni Bcenaponnoro pedepenaymy B uepBHi 1994 poky nepen BCTyrnom ABCTpii 710
€poneiicbkoro Coro3y 1-ro ciuns 1995 poky aBcTpilicbka CTOPOHA HAroJolryBajida Ha
BU3HAHHI aBCTPIMCHKOT HIMEIBKOT OiIiiHOI0 MOBOIO. Bperniti pemrt OyB miimucanuii Tak
3Banui [Iporokon Nel( (takox I[IpoTokon aBcTpianu3miB), SKUH MICTUB B cOO1 Jintie 23
TUIIOB1 aBCTPIMCHKI CJIOBA Ta iX €KBIBAJICHTH 3 BIIACHE HIMEILKOI (yC1 HajeXarh 10 cepu
KyJiHapii) 1 BHM3HABaB iX XapakTEpHUMH i MOBH ABcTpii (Hampuknan, Kren
(Meerettich) «xpin», Lungenbraten (Filet) «diney). Xowya 1mi 23 cioBa Oynu yxe
HEBEJIMKOIO YaCTKOIO BCIX TUIIOBUX CIIIB aBCTPIMCHKOTO BAaplaHTy, aBCTPIMILI 3pO3yMLIH,
110 3aBASKU BU3HAHHIO 1bOro IIpoTokomy ixHs imeHTHUYHICTH Oyna 30epexeHa. Takum
pimieHHsIM ABCTpiA, 3 OIHOro OOKy, Maiike 0e3 oOMexeHb 3abe3neumna coOl piBHI
KOMYHIKaTHUBH1 MOXJIMBOCTI 3 yciMa IHIIMMHU HIMEIbKOMOBHUMH PETIOHAMHU, a, 3 1HILIOTO
00Ky, YITKO BHUCJIOBHWJIa CBOIO HalllOHAJbHY CAMOCTIMHICTh B MOBHOMY BIJIHOIIEHHI.
Iommpene cepen aBcTpiiiii TBepmkenns «Osterreicher und Deutsche haben eine
gemeinsame, aber nicht dieselbe Sprache» (aBCTpiiilll 1 HIMIII MalOTh CIIBHY, ajle HE
OJTHAKOBY MOBY) BifjoOpa)ka€ iX MparHeHHs /10 HalllOHAJIBHOI 1eHTH(IKaIll] Yepe3 CBOIO
MOBY. Y To# ke yac 1ed [IpoTrokon oTpumaB 3HAYHY TMOPIIO KPUTUKH, CIPSIMOBAHY
IPOTU CKOPOUYEHHS MOBU ABCTpIi /10 23 CIIiB, HArOJIOIIYIOUH, IO HAWOIBII MOITUPEH]
cinoBa, Hanpuknan Marille (aecmp.) — Aprikose; Faschierte (ascmp.) — Hackfleisch;
Topfen (ascmp.) — Quark He Oynu mepepaxoBaHi. He BHUKIIOYEHI TaKOXX CyNEpEYKd B
MaitOyTHbOMY, SIKIIO B ITpaBa €Bponeiichbkoi CrijibHOTH OynyTh BBEICHI HOBI TEPMiHU Ta
HOHSTTSI, 1O BIAPI3HATUMYTHCS CBOIMU BaplaHTAMH.

[Toripu Te, 110 aBCTpilichbka MOBaA € JIMIIE BaplaHTOM HIMEIbKOi MOBH, MK HUMU
ICHY€ 3HaYHa KUIbKICTh pO30I)KHOCTEN HA yCiX JIHTBICTUYHHUX PIBHIX — rPaMaTuuyHOMY,
JeKCUYHOMY, poHeTHIHOMY, oporpadiunoMy To110. JIeKCMKa aBCTPiHCHKOTO BapiaHTy
HIMELIbKOT MOBH 3HAUHO BIAPI3HAETHCA BiJl HIMEIBKOT Maif’ke y BCIX TEMaTUYHUX Ipymax,
po 10 CBIAYUTH po3noain Y. AMmona [5; 157]:

1) mpoaykTH XapuyBaHHS Ta cTpaBw, Hanpukian: Obers (Sahne) ‘cmerana’, Stelze
(Eisbein) ‘cBunsiua Hora’, Semmel (Brétchen) ‘Oynouka’;

2) TOMOTOCIIOAAPCTBO Ta OAAT, Hanpukiad: Kasten (Schrank) ‘mada’, Sackerl (Tiite)
‘maket’, Hdferl (Tasse) ‘qamika’;
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3) ynpaBiiHHSI, IOCTHUIIISI, OXOPOHA 37I0POB’sI, OCBITA, BIICHKOBA CIIpaBa, HAITPUKIIA;
Jus (Jura) ‘vopucnpynenuis’, Karenz (Mutterschaftsurlaub) ‘ nexpetHa Binmycrtka’, Maut
(Zoll) ‘mutHULA ;

4) eKOHOMIKa, PEMECIIO, CUTbChKE TOCIOAPCTBO, TPAHCIIOPT, HANPUKIIAL: Inspektor
(Komissar) ‘iacniektop’, Fleischhauer (Metzger) ‘M’sicauk’, Lenker (Fahrer) ‘Bomiit’,
Vorrang (Vorfahrt) ‘ipaBo nepioueproBoro npoizay’;

5) cnopt, no3BuwIs, Hanpukian: Rodel (Schlitten) ‘canxu’, Hutsche (Schaukel)
‘rovinanka’, Altjahrstag (Silvester) ‘31 rpynHs, 1eHb Mi€pe]l HOBUM POKOM ;

6) CTOCYHKH, PUCH XapaKTepy, YaCTUHU Tina, Hanpuknan: Hackler (Schwerarbeiter)
‘mpanboBUTa TtonuHa’, Bub (Junge) ‘xnoneuy’, derrisch (taub) ‘Tnyxuii’;

7) inme, Hanpuknan: fad (langweilig) ‘wymawit’, Ischick (Zigarette) ‘murapka’,
picken (kleben) ‘xneitu’, aper (ohne Schnee) ‘6€3 cHIry’;

8) HEeBIAMIHIOBaHI CJ0Ba, Hanpukiaa: heroben (da oben) ‘naropy’, auffi (hinauf)
‘HaBepx’.

Oco6mmBoi yBaru nmorpedye TemMaTH4Ha Tpyla CiiB, IO MO3HAYa0Th HaIllOHAIBHI
aBCTPINCHKI CTpaBH, ajpke I cepa Haliuye HAHOUIBIIY KUIBKICTH PO301KHOCTEH Yy
aBCTpiCHKOMY BapiaHTI Ta HiMelbKil MOBi. [lepeBaxxHO 1€ Ha3BU CTpPaB, MPOJAYKTIB Ta
HaIlOIB.

[lepexnan momiOHUX CIIIB YacCTO BHUMAara€ MOsICHEHb a00 OIMUCOBOTO MEpEeKIay,
Hanpuknan: das WeifSwurst (das Wiirstchen) ‘xoBOacka CBITJIOTO, O1JIOTO KOJIbOPY’;
Auszogene (Pfannkuchen) ‘moHumk Oe3 aipodku BcepenuHi’; die Semmel (Brotchen)
‘oynouka’; der Tropfen (der Quark) ‘xucnomonounuii cup’; Pretzel (Brezel) ‘kpenneins y
dbopmi cepris’.

Ha dopmyBanHs aBCTpiiChKOTO BapiaHTy HIMELBKOI MOBH 3aBXKJM MaB 3HAYHUU
BIIMB BineHb, amxke BiH Hade 00’e€qHyBaB ycl JAlalnekTd B Mexax ABbcrpii. lle
MOSICHIOEThCS reorpadiyHuM postanryBaHHsIM wmicta, amxke e 3 XII-XIII cT. naceneni
MYHKTH yTBOPIOBAIKCS caMe HaBKkojo Bimus [3]. BaxnuBum € Takox aemMorpadiaHuii
dakrop, apke y BinHi Memikae qyxke 6arato mpeCTaBHUKIB PI3HUX HAIllOHATBHOCTEH,
TOMY BIJICHCHKHUH 1aJICKT BUKJIUKAE TIEBHI TPYIHOII B PO3YMIHHI, & cCaMe:

— BIJICHCBKHMM JTIaJICKT BHAUIIETBCSA CEpeJ I1HIIUX THUM, IO TOJIOCHA a HE
BHUMOBJISIETHCS 5K d 200 0, sIK y 0aBapChKUX Jiajekrax. B3arami cioBa Habararo yacriiie
BUMOBJISIFOTBCSI 3T1AHO 3 TXHIM HamucaHHAM: ich, dich, mich Tak 1 BUMOBISTUMYThCS, a
He 5K I, di, mi, abo net He Oyne 3amMiHEHO Ha nicht;

—Yy PO3MOBHINl MOBI BIJICHIIl CKOPOUYYIOTH CJOBa a00 «KOBTAOTh» 3aKIHYEHHS
(penykuis), 4oro HeMae y HIMELbKIH, e BCl CJIOBa BUMOBJISIIOTHCS YITKO Ta BUPA3HO;

— BIJIEHCbKa MOHO(TOHTI3a1isl — JUPTOHTU el Ta uo TPAHCHOPMYIOTHCA Y JOBIHM
MOHOMTOHT a: klein — klad, Stein — Stdaa, leid — laad, ich weifs — I waafs;

— 3aMiCTh BBIWJIMBOTO 3aiiMeHHuKa Sie (Bu) y Bigni yacTiiie BUKOPUCTOBYIOTh MOTO
dbopmy B naBaibHOMY BIIMIHKY — [hnen (3anexHo Bijg nepekiany Bam abo Bac): Griaf3
ihna 3amicTh griifse Sie (6imaro Bac).

Posrnsinatoun po30i>KHOCTI HIMEITBKOT Ta aBCTPIMCHKOTI MOB, TIEPIII 32 BCE, 3BEPTAEMO
yBary Ha ()OHETHKY 1 FpaMaTHKy, a Came:

— Ha (JOHETUYHOMY PiBHI OCOOIMBICTIO aBCTPIMCHKOTO BaplaHTy € cydikcu -erl Ta -
[, 1o poONATH aBCTPINCHKY MOBY OLIBII MENOAINHOI. Y PO3MOBHIN MOBIi cydikc -erl
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Y)KUBAETHCS SIK 3MEHIIYBaJbHO-NIECTIMBUM y MPSIMOMY PO3yMiHHI, KOpEHEBa TOJI0OCHA
P [ILOMY HE OTPUMY€ YMJIAYTY:

aBCTpiliChbKa HIMEIIbKa
Haus Hauserl Hdauschen
Schaf Schaferl Schdfchen

VY po3MoBHIN MOBI cydikc -er/ € BUpPa30oM €MOIIWHOI MPUXUIBHOCTI, CUMIIATII:
Enkerl, Flascherl, Achterl. Y ctanmapTHiii MOB1 cydikc -er/ 3yCTpiuaeTbCs JIMILE Y
JeSKUX CJIOBaX, aje MOro 3MEHITyBaJIbHO-TICCTIMBE 3HA4YEHHS BTpadaeThes: Zuckerl
(mykepka), Stockerl (Tabypet), Korberlgeld (mia3apo6iTok).

BoxuBaHMMU € TaKOXK 3MEHITYBAJIbHO-TIECTINBI cydiken -/, -le: Standl, Ditndl, Kastl,
v imenax Resl, Ferdl, Bartl, Hansl;

— oOyTye€ JTyMKa, 110 HIMEI[bKa MOBa 3BYyYUTh YPUBYACTO, a CJIOBA JOCUTH JIOBI1 Ta
iX Ba)XXKO BHMOBJIITH, B TOW 4Yac KOJM aBCTpiMChKa HiMELbKa MpPOCTIillla, M’SKIIA Ta
MUJIO3BYYHIIIA;

— BIJPI3HAIOTHCS IIPABWIIa YTBOPEHHSI MHOXUHU: die Erlasse — die Erldsse;

— B aBCTPINCHKOMY 3aKIHYEHHI -ig, HAPUKJIaA, y clioBax Konig, fertig, 4uTaeTbcs
IBUIIE SIK [-1k], a He sk [-I¢] y HIMEUBKIA MOBI;

— 110 CTOCY€ThCS XapaKTepHUX it ABCTpii 03HAK CIOBOTBOPY, MOXKHA BiI3HAYUTH
y CKJIQJICHHX CJIOBAaX-KOMITIO3UTyMaX MEePEeBaKHO MICHs g, k, ch HasgBHICTH 3’ €JHYBAJIbHOI
-S:

aBCTpiiicbKa HIMEIbKa
Abbruchsbescheid Abbruchbescheid
Spitalsarzt Spitalarzt
Fabriksbesitzer Fabrikbesitzer
Gepdckstrdger Gepdcktrdiger

— BQXKJIMBOIO OCOOJIMBICTIO aBCTPIMCHLKOTO BapiaHTy € BIICYTHICTH 1HTEP(PIKCY, 10
TOTO K HE 3aBXK/JIM B THX BHNAJKaX, K1 riependadeHi HIMEIIbKOIO MOBHOI HOPMOIO:

aBCTpifichka HIMeIIbKa
Adventkerze Adventskerze
Maschinschreiben Maschineschreiben
Tragtasche Tragetasche

—Yy aBCTPIMCHKIA HIMEIbKIM MOBI yMJIayT OTPUMYIOTH CJIOBa Ta CJIOBOTBIpHI
€JIEeMEHTH Habararo yacTillle, HK Y HIMELbKIi:

aBCTpiiiChbKa HIMEIbKa

-hdltig -haltig

-farbig -farbig

-zollig -zollig

— cyOCTaHTHBALlISl YUCTIBHUKIB B1JI0YBAa€THCS 3a IOMIOMOTOI0 Cy(iKCy -er:
aBCTpiiiChbKa HIMeIbKa

der Einser die Eins

der Zweier die Zwei

der Dreier die Drei
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Hlomo rpamMaTuyHUX O0COOIMBOCTEN aBCTPIMCHKOTO BapiaHTy, TO O OCHOBHUX CHiJ
BIJIHECTH BUITYIIICHHS yMJIayTa IPH BIIMIHIOBAaHH1 CUJIBHUX J1€CTIB, BXXHUBAHHS IEPHEKTY
3aMICTh IIPeTepiTa, BKUBAHHS 03HAYEHOTO apTUKIIIO 3 BIACHUMHU Ha3BaMU TOLIO.

Hamnpuknan, B aBcTpilicbKOMy BapiaHTi MpH BIMIHIOBaHHI J1€CIIOBA 3a 0coOamu 1
YuCcIaMU B TeTepilHboMy 1 MuHyaomy daci (Perfekt) niecioBo y apyriit 0cob6i MHOKUHH
OTPUMYE 3aKIHUYCHHS £S5 3aMICTh JliTeparypHoro ¢ (Habts ihr das gemacht?). 1le no3Bose
JIETKO BIJPI3HSITH JIECIOBO B POpMU TPEThOi 0COOM OJHHUHHM, KOJIM HEMAe 0COOOBOIO
3aiiMEHHUKA, KU OM BKa3yBaB Ha 0COOYy 1 YHCIIO B KO)KHOMY KOHKPETHOMY BHITAJIKY.
3riiHO 3 TPaMaTUKOIO KJIACMYHOI HIMEIbKOI MOBH, ICHYIOTH J1€CJIOBA, IO YTBOPIOIOTH
munynuid dac Perfekt 3a momomororo momomikHHX JieciiB haben abo sein. OctaHHI
BXKHBAIOTHCS B 3aJIEKHOCTI BiJ] XapaKTEPUCTHUK 11€CTIOBA, IEPEX1THOCTI, AKTUBHOCTI 1 T. [I.
B aBcTpiiicbkoMy BapiaHTI CIOCTEPITA€THCS CBOTO POAY HEXTYBaHHS IMMU MIpaBUJIaMU B
3aJIEKHOCTI BIJ 3MicTy cioBa. Hampuknan: sitzen — bin gesessen, ane einsitzen (im
Gefdngnis) — habe gesessen, stehen — bin gestanden, ane gestehen — habe gestanden.

YacTo cepen BaxJIMBUX OCOOJMBOCTEN aBCTPIACHKOTO BapiaHTy HIMEIbKOI MOBU
BUJIUISIOTH PI3HUN TpaMaTUUHUK pif iMeHHUKIB: das Cola — die Cola, das E-Mail — die
E-Mail, der Zwiebel — die Zwiebel, das Teller — der Teller, der Radio — das Radio [12].

ABCTpiiicbka HIMEIbKa MOBa BIIPI3HAETHCSA YaCTUHAMHU CJIOBHHMKOBOTO 3aracy,
IrpaMaTUYHUMU O0COOJIMBOCTAMH, TIPABOMKICOM, a TAKOK BUMOBOIO Ti€T BEpXHBOHIMEIIBKOT
MoBU (Hochdeutsch, cranmaptHa HiMellbka MoBa), 5Ky MonudikyBaB Duden y
Himeuuuni. Ilompu BIAMIHHOCTI aBCTpiiickka HIMEIbKa 1 CTaHJapTHa HIMEIlbKa
Hochdeutsch BBaxkaroTbCsi B3a€MO3pO3yMUIMMH, TOOTO HIMIl 3a3BUYall PO3YyMIIOTh
aBCTPIMCHKY 1 HaBMaku. Sk BiIOMO, HiMEI[bKa MOBa B ABCTpIi BIIPI3HSETHCS CBOIMU
0COOJIMBOCTSIMU Ta BapiaHTaMU BUCJIOBIIIOBaHHS, HABITh BITAHHS Ta MPOILAHHA Yy TOOYTI
pi3HI. ABCTpIiLIl MpH 3yCTplul KaxyTb «Servusy abo «Grify Gotty, a NpOIIAIOYUCH
«TschiifS», 10 MOXKHA TTOYYTH TIIbKM Ha MiBAHI HimMeuunnu. Takoxk aBCTpiiIl 10AaI0Th
3BEpPHEHHS KOJIM BITAIOTHCS 3 OyIb-KUM 1 116 POOUTH MOBY MEHII (hOopMaji30BaHOIO.
Hampuknan, B ABctpii Mmoxkna nouytu «Griff Gott, Herr Doktory, «Guten Morgen,
gnddige Frauy. Cepen 1HIHMX OCOONMMBOCTEH JEKCUYHOI CTPYKTYPH aBCTPIMCHKOTO
BapiaHTy CIJiJ BUOKPEMHUTH BUKOPUCTAHHS BJIACHUX Ha3B MicAlliB: Jdnner, Feber abo
Hornung.

B aBcTpilicbkili HIMENBbKiM OaraTo 3amo3uW4eHb 31 CJIOB’SHCHKMX Ta 1HIIHX
€BPOIMEUCHKUX MOB — ITANMIMCHKOi, aHMIINACHKOI, CJIOBEHCHKOi, yropcbkoi. Cepen
3aMo3u4eHb MOKHA BUAUIMTU Takl sik die Marille (abpukocu), das Karfiol (uBiTHa
Karycra), das Animo (niepeBara) — BCl BOHU MPUMIIIIN 3 1TaIIMChKOT MOBU. ABCTpINChKa
HIMEIbKa MOBa Oepe CBIif 1MOYaTokK 3 18 CTOMITTS 1 € MPEeAMETOM TOPAOCTI JJIsI JTHOACH, SIK1
KUBYTh B 1A KpaiHi. barato XTO 3 HUX BUKOPUCTOBYE ABCTPIMCHKI (pa3u 1 BUpa3u
3aMICTh X BEpXHbOHIMEIbKUX €KBiBaJeHTIB (Hochdeutsch), Hanpukian:

Osterreichisch Hochdeutsch
Erdapfel Kartoffel
Heuer dieses Jahr
Stiege Treppe
Topfen Quark
Paradeiser Tomate
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Jause Imbiss [12].
3acIyroByIOTh YBaru TaKOXK MPHUKIIAIN JEIKUX 110MaTHYHUX PO301KHOCTEM:

Osterreichisch Deutsch

etwas um fiinf Euro kaufen etwas fiir fiinf Euro kaufen
auf Urlaub fahren in den Urlaub fahren

in die Schule gehen zur Schule gehen

diese Sache geht sich nicht aus. Die Sache geht/ passt schon.
hinauf/raufgehen hochgehen.

Jl>xepenaMu OXO/IKEHHSI aBCTPICHKUX (Ppa3eosiori3MiB € Taki OCHOBHI cepH:

— anminictparuBHa: in Evidenz halen (tpumatu B xypci cripaBu), im letzten Abdruck
(B ocTaHHi# MOMEHT), anno Schnee (3 1aBHIX 1aBeH);

— daminbspHo-po3moBnHa: auf die Seife steigen (morpanmuti B HempueEMHE
cranoBuine), in Verwendung stehen (Oyru Bukopucrtanum), Sich ziehen wie ein
Strudelteig (onupatucs), keinen Tau von etwas haben (ae matu sxoaHOTO ysiBiIeHH:), die
Uberfuhr verpassen (BTpaTUTH IAHC);

— HiMeIlpKi (paseosoriamMu, y sSKHX 3aMiHEHO abo 3MiHeHO ciioBo: Im letzten
Abdruck (im letzten Augenblick) [1].

He moxxHa He 3ragaru 1ikaBe qociimkenHs 2000 poky, 3a pe3ynbrataMu ikoro 88%
HaceJeHHsT ABCTpIi 3asiBUJIM, 110 BOHM TopiAl OyTH aBCTpiMisiMHU, Toal Sk jmire 68%
HIMIIIB THINAIOTHCS CBOEK HIMEIBKOI 1AeHTHYHICTIO [11], mO CBITYUTH SK TIPO
YCBIJJOMJICHHSI aBCTPIMIIMHM TOrO, IO BOHH € CaMOCTIMHOIO, HE3aJIEKHOIO HAIIEI0, 3
AKOI0 cebe 11eHTU(DIKYIOTh, TaK 1 MpO Te, W10 CIOPUUHATTS MOBH € OJHIEI0 3
HaWBAXJIMBIIIMX O3HAK 1JIGHTUYHOCTI KpaiHU Ta JOMIHAHTOIO y ()OpPMYBaHHI KapTUHU
CBITY.

TakuM 4MHOM, AHANI3YIOYM L0 MPOOJEMATHKy, MOKHAa 3pOOMTH BHUCHOBOK, IO
aBCTPIMCHKUI1 BapiaHT HIMELIbKOI MOBH € HE TUIbKH PIBHO3HAYHHUM B CTPYKTYpP1 HIMEI[bKOT
IUTIOPULICHTPUKH, a 1, 6e31epeyHo, € BAKJIMBOIO CKJIA0BOIO HAI[IOHAJIBLHOI 11CHTHYHOCTI
aBCTPIMIIIB.
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YeszaHose C.A.
cmapuwuli suknaday Kagedpu bizHec-niHe8icMUKU
Kuiscbko2o HaYioHanbHO20 eKOHOMIYHO20 yHisepcumemy imeHi Baduma lfememaHa

BE3EKBIBAJIEHTHA JIEKCUKA YKPA'I'H(_I_bKOII' MOBMU AK CKINAOHUK
NNIHFBOKPAE3HABYOI KOMMETEHUII CTYOEHTIB-IHO3EMLIB

Anomauia. Poszensnymo ocobausocmi 6usueHHsi YKPAIHCbKOI 0e3eK8i8aleHMHOI  NeKCUKU
[HO3eMHUMU CMYOeHmamu npu Gopmy8aHHi 1iHe802pAE3HABY0I Komnemenyii. 3anponornosano Oinviu
AKMUBHO 8NPOBAOICYBAMU Y HABYATbHUL Npoyec pobomy HAO 6e3eK8i8aNeHMHOI0 NeKCUKOIO 3 MEmOI0
nioguLerHHs Momusayii cmyoenmia i onmumizayii npoyecy opmysanHs KOMYHIKAMUEHOI KoMnemeHyii.

Knrwouoei  cnosa:  xkomynikamuena — Komnemenyis, — JIH2B0KPAE3HABYA  KOMNEmeHyis,
be3exsieaneHmua 1eKcuKa.

Abstract. The features of the study Ukrainian non-equivalent vocabulary by foreign students in the
formation of linguistic and cultural competence are considered. It is proposed to more actively introduce
into the educational process the work on non-equivalent vocabulary in order to increase the motivation
of students.

Key words: communicative competence, linguistic and cultural competence, non-equivalent
vocabulary.

JIiHrBOKpa€3HaBYa KOMIIETEHIIlS K BaXXJIMBa CKJIQJIoBa KOMYHIKaTUBHOI
KOMIIETEHIIIi BKJIFOYa€e 0arato acrekTiB CyTO MOBHOTO 1 HEMOBHOIO XapakTepy. [Ho3eMHi
CTY[CHTH, BUBYAIOUM MOBY KpaiHu mepeOyBaHHs, MAlOTh OBOJIOJITH HE TLIHKH MOBHUM
MaTepiajioM, a ¥ CHUCTEMOI0 3HAaHb HallOHAJIBHO-KYIbTYpHHX peanmid. Cepen HUX
000B’SI3KOBIMH MalOTh OyTH (aKTu Mpo JAep>KaBHHUM yCTPii KpaiHW, OCHOBHI BiJIOMOCTI
po 1CTOpito, Teorpadito 1 EKOHOMIKY; 1HPOpMAaLlist PO 0COOTUBOCTI MOOYTY 1 KYJIBTYPH,
JesiKl colliaJibHI 3BHYai eTUKeTHOro xapaktepy. Lli kpaiHO3HABYI acmeKkTH CKIIAIaroTh
COLIIOKYJIBTYpHY KOMIIETEHII110, sika Oy/le HeOCTaTHhOI 0e3 MIKKYJIBTYPHOI CKJIaJ0BOi
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